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Ce panneau s'inscrit dans le Circuit Est
qui commence a la Cathedrale

This signpost is part of the East Route
which starts at the Cathedral

L'EVECHE DE CHICOUTIMI

THE CHICOUTIMI BISHOP'S PALACE

X
W
i

it

' / o L b
S " ¥ RN T [
SF 3 § . - 3 o
Ny . . T e * A
4] Y ¥ - ' J L, N
B 't;ﬁ' )y N I S v g
¥ . ik i - L T o " -
; : N e N b
] # . £ .‘; ___E' !

: ‘1.‘:-

e - 11! o
RSO e
I ™ ¥ 5 - I,, ek w | i
'., g : =

!!!!! - S ——

llllllll
********
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘
- . ;

L e UL U s
[ 0 S
- . ‘l‘ﬁ‘-‘-

............

BAnQC, SHS, P2, 09877

Bien que diocese depuis 1878, Chicoutimi ne disposera
d’un e¢veéche qu’en 1890. Ce premier batiment abritera
I’administration dioceésaine pendant 65 ans. En 1955,
on de¢bute la construction de I’édifice actuel selon les
plans de I’architecte Sylvio Brassard. Bati de pierre
orise et de granit rose, I’¢éveche est monumental : 57
metres de facade sur 15 metres de largeur.

Source des textes : Brochure «Chicoutimi, une destinée régionale
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Although Chicoutimi had the status of a diocese since
1878, it would have its bishops palace only in 1890.
This first building would shelter the diocesan adminis-
tration for 65 vears. In 1955, the construction of the
present-days building would start according to the
blueprints by architect Sylvio Brassard. Built in grey
stone and pink granite, the palace is monumental: A 57
metres facade by 15 metres depth.

Text Source : "Chicoutimi, a regional destiny" Brochure
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